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መጐጸ

rad. inus. Hinc

TraCES en
magʷaṣa, maggʷaṣa
Grébaut

መጐጸ፡maggʷaṣa I,2 ይሜጕጽ፡, ይመጕጽ፡
«réprimander, se mettre en colère quelqu’un» ―
ተቈጣ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 47r. Grébaut
1952, 115

Leslau
መጐጸ magʷaṣa (Tāyya, <i>ʾAlaqā</i>

1965, Yāʿqob Gabra ʾIyasus 1927–1928, Kidāna
Wald Kǝfle 1955*, Gabriele da Maggiora 1953)
blame, reproach, rebuke, irritate, utter harsh
words, attack with harsh words, be harsh, degrade
(Hirschfeld 1921, 235 = Amh. aqqallälä meaning
in this context degrade, not make small) Leslau
1987, 333a
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